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In this article, the definition of the concept is oriented toward the psycholinguistic
position. The richness of the concept depends on the richness of the national, class, professional,
family and personal experience of the person using the concept.

E. B. Pomanayckac
Munck, MI'JTY

UMA COBCTBEHHOE B COCTABE ®PA3EOJIOT U3MOB
B ACIIEKTE ®OPMHNPOBAHUA UX CEMAHTUKH
1 BO3MOXHOCTEM ITEPEBOJIA

JlanHast paboTa TOCBSIIEHA HMCCIEIOBAHUI0 UMEH COOCTBEHHBIX B cocTaBe (ppaseosio-
I'M3MOB B acrekTe (GopMUpOBaHMS UX CEMAaHTHKH M BO3MOXKHOCTEH mepeBosa. B cocrase mccie-
ayeMbIX (pa3eoorn3MoB (PYHKIHOHUPYIOT KaK HCKOHHO HEMELKHE, TaK M HHOS3bIYHbIC HMEHA
coOctBeHHbIe. BONBITMHCTBO (Pa3eoIOru3MOB C HHOSI3BIYHBIMH UMEHAMU TMPENCTABIISIOT COOOM
KaJbKy (ppa3eosorn3MOB HHOCTpaHHOTO si3bika. M3 188 mccnmemyembix enunun 24 (12,8 %)
UMEIOT OTMEUEHHBIE B YKa3aHHBIX CIIOBapsX (ppaszeosnorndyeckue >KBUBAJCHTHL, 12 (6,4 %) —
¢bpazeonornueckue ananoru u 57 (30,3 %) — ppaseonornueckue COOTBETCTBUS C HHOM BHYTPEH-
Hell gopmoii. 95 Hemenkux ¢pazeonorusmon (50,5 %) cHaOkeHBbI B JaHHBIX CIOBapsx Hedpa-
3€0JIOTMYECKIMH COOTBETCTBHSIMU. AHAU3 UCCICAYEMBIX €IUHUI] U UX MEPEBOIHBIX COOTBET-
CTBHUI MO3BOJISIET KOHCTATUPOBATh, YTO BO3MOXKHOCTH MX MEPEBOAA ONPEHEISIOTCS, MPEXKIE BCETO,
STUMOJIOTHYECKIM aACTIEKTOM.
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Dpazeonocusm — yCTOMUUBOE TIO COCTaBY U CTPYKTYpE, JICKCUUCCKH HETe-
JUMOE ¥ TIEJIOCTHOE TI0 3HAUYCHUIO CJIOBOCOUYECTAHWE €CTECTBEHHOTO SA3BIKA, BHITIOJ-
HIOMIee (PYHKIMIO OTACIBHON JICKCEMBI M UMEIOIICEe 3HAUCHHUE, KOTOPOE B TICJIOM
HE SIBJIAETCSA CYMMOU 3HAUEHWH BXOAAIIMX B HETro ciioB [1, ¢. 12].

®pazeooTU3MBl BHICTYNAIOT KaK CPeACTBA OOPa3HOTO OTPaKEHUS MUPA,
OHH BOWPAIOT B ceOs MU(DOIIOTHUECKHUE, PEITUTHO3HBIE, STHUECKHUE TTPEACTABICHUS
HapOJIOB Pa3HbBIX 310X W mokojeHuit. CornacHo kinaccudukanmu Bukropa Bmanu-
Muposrda BuHorpaaosa, B IUHTBUCTUKE BRIICSCTCA TPH OCHOBHBIX BHIA (ppaszeo-
JIOTU3MOB: (hpa3EOIOTUUCCKUE COUSTAaHMUs, eMMHCTBA 1 cpamterHus [2, c. 83]. Kpome
TOTO, HEKOTOPBIC MCCIICIOBATENH BBIJCISAIOT W TaKue BUAB (PPa3eoNOru3MOB, KaK
YCTOWYUBBIE CpaBHEHWA, (hPA3COIOTHUSCKUE BHIPAKCHHUS W TAPHBIC COUYCTAHUS
cios [1, c. 35].

B cocras ¢pazeonoruaMoB MOTYT BXOJIUTH JICKCHUECCKUE €TUHUIIBI PA3HOO0-
pa3HO# CEeMaHTHUKHU — (PAyHOHUMBI, COMATH3MBbI, €AUHUIIB IPYTHX JIEKCUKO-CEMaH-
THYECKUX rpymm. JlocTaToOuHO MHOTOYHMCIICHHA B HEMEIIKOM S3bIKE W TPYIIa
(hpa3eonorn3MoB, OTIOPHBIM CIIOBOM KOTOPBIX SIBJIETCS UMsI COOCTBEHHOE.

HUms cobcmeenHoe — 3TO CIOBO WM, PEXE, CIIOBOCOUETAHWE, MPEaHA3HA-
YEHHOE IS MMEHOBAHMS KOHKPETHOTO TPEAMETa W BBIACIAIONICEC €r0 W3 psijia
omaopoausix. [log npeomemom B MUAPOKOM CMBICIIE TIPH ATOM TIOHUMAFOTCS JTUTIA,
reorpauueCcKue W aCTPOHOMHYECKUE OOBEKTHI, TIPEANPHUATHSA, MAaCCMEIUa U T.II.
CoOOTBETCTBEHHO, CPEIH UMEH COOCTBEHHBIX BBIICIIIOTCS aHTPOIIOHUMBI, TOTTIOHH-
MBI, aCTPOHHUMBI, 300HUMBI, (DUTOHUMBI, UACOHUMBI, STHOHUMBI, XPOHOHWUMBI, W
apyrue [4, c. 358]. OaHako U3 3TOr0 MHOKECTBA PAa3HOBUIHOCTEH UMEH COOCTBEH-
HBIX B OOJIBITMHCTBE OOHAPYKEHHBIX (PPa3eoOTU3MOB OTMEUEHBI TOJIBKO aHTPO-
NOHWMBI (MMEHA JIIO/IeH), TOMMOHUMBI (MMeHa reorpaduueckux OOBEKTOB) U JBA
300HMMaA (KJIMYka cobaku u kota). Kpome Toro, B coctas 7 (ppa3eosioru3MoB BXO-
JST Ha3BaHUSA UCTOPUUYECKUX coObITHH (sein Waterloo erleben), BBIMBIIILIEHHBIX
cobObrtrii  (ausgehen wie das Hornberger Schiefien, wie das Leiden Christi
aussehen, wie der Tod von Basel/Warschau/I'orscheim aussehen), 3HaMEHUTBIX
npousBeAeHu (jemandes Evangelium sein), Ha3BaHUSA BBIMBIIUICHHBIX TPA3IHA-
k0B (bis zum Sankt-Nimmerleinstag, bis auf Sankt Nimmerleinstag verschieben).

B cocraBe mccmenyembix (hpazeonoru3MoB (PyHKITMOHUPYIOT KaK UCKOHHO
HEMEIIKHE, TaK W HMHOA3BIYHBIC MMEHA COOCTBeHHBIC. bonbImuHCTBO (hpaseono-
TU3MOB C WHOSI3BIYHBIMH UMEHAMHU TIPEJICTABIIAIOT COO0H KabKy (Ppazeooru3mMon
WHOCTPAHHOTO S3bIKa. B OCHOBHOM 3TO OMOJICM3MBI M YCTOWUYUBHIC BHIPAXKEHUS U3
MU]OIOTHH, W, COOTBETCTBEHHO, KaJbKW TPEUECKUX WIIM K€ JIATHHCKUX (ppazeo-
JIOTU3MOB.,

Iens nccaenoBanms — BHIABIICHUE HAMOOJIEE CYIIECTBEHHBIX XapAKTEPUCTHK
HEMENKNX (hPa3eoIOTU3MOB C TAHHBIM KOMITOHEHTOM, TPEXIE BCETO WX CEMaHTH-
YECKUX M 3THUMOJIOTHUYECKAX OCOOCHHOCTEH, a Takke CreruduKy uxX mepeBoaa Ha
pyCcCKhil a3bIK. JJIST TOCTHKEHUWS TOCTABJCHHOW IIEIW M3 CJIOBApPEH HEMEIKHX
dbpazeomoruzmoB ObL10 oToOpano 188 emmamil. B cocraBe GonpimmHCTBA (hpaseo-
JIOTU3MOB 3a(pUKCHPOBAHBI 2 OCHOBHBIX BHIA UMEH COOCTBEHHBIX: QaHTPOTIOHUMBI
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¥ TOMOHUMBI. AHTPOTIOHUMBI TPEACTABICHBI UMEHAMM JIIONeH (seinen Friedrich
Wilhelm unter etwas setzen), bamunusamu (keine Feier ohne Meier), a Takxe coue-
TaHueM UMeHH W damuanu (nach Adam Riese). Tomorumsr Gosee pazHOOOpa3HBI
10 CEMaHTHKE — 3TO Ha3BaHuA roponos (18 dpazeonorusmos) (4b nach Kassel!),
ctpan (7 ¢pazeonorusmoB) (noch ist Polen nicht verloren), pex (5 ¢pazeono-
ru3MoB) (bis dahin fliefst noch viel Wasser den Rhein hinunter), a Takoke o3ep u
rop. B ogHOM (pazeonoruame TOMOHMM YHOTPEOIAETCS B TMEPEOCMBICICHHOM
3HaYeHUH — KaK yKa3aHWE Ha MCTOPUYECKOE COOBITHE, CBSI3aHHOE C reorpadu-
YeCKUM Ha3BaHueM — sein Waterloo erleben.

Hccnenyembie (pa3eonoru3mMbl 4eTKO MAEIATCS HA MCKOHHO HEMELKHE U
3auMcTBOBaHHbIC. [lepBbie ipeacTaBieHbl 129 equHuniaMu, a BTOpbIE — MATHIOC-
CATHIO JEBATHIO. VICTOUHMKAMHM 3aMMCTBOBAHHBIX (PPa3CoOIOTU3MOB SBIISIOTCS,
rJIaBHBIM 00pa3om, bubmms w rpeueckne wnaum pumckue Mudsl. [lockombky
3aMMCTBOBAHUAMH U3 T€X )K€ HCTOUHUKOB oOoraimasics U Kopnyc ¢ppa3eosoru3mMos
PYCCKOTO S3bIKA, TO TOHATHO, YTO HEMEIKHE OMOIen3Mbl 1 MU(OHUMBI, KaK TIpa-
BUJIO, IMEIOT B PYCCKOM sI3bIKE (hPa3eoNIOTHUCCKUE SKBUBAJICHTHI, T.€. (ppazeoso-
TU3Mbl C QHAJIOTMYHON BHYTpeHHEH ¢opmoii, Hampumep: von Pontius zu Pilatus
laufen — xooume om [lowmus k [lunamy, alt wie Methusalem — cmap, rkax
Madgpycaun;, den gordischen Knoten zerhauen — pazpyoums copoueg y3en (CMeIo,
PEMIUTENIFHO W SHEPTHYHO PEIINTh CIOXKHOE Jeno); in der Lethe versinken —
KaHyms 6 Jlemy (ACUe3HyTh HaBCeTAa, MpeaaTh 3a0BeHMI0). MckoHHO HeMenkue
(hpa3zeonoru3Mel, BKIFOYAIONTHAE TOIHKO HEMEIKHE AaHTPOMOHUMBI W TIPEHMYIIE-
CTBEHHO HEMEIIKAC TOTIOHWMBI, 10 OMPEACICHUIO HE MOTYT UMETh (ppazeosioru-
YECKOTO SKBUBAJICHTA B IPYTOM SI3bIKE. XOTS B CIICTIMAIBHBIX CIIOBAPSAX M yKa3aHBI
abcomoTHbIe (PA3EOTOTHUECCKIE SKBUBAICHTHI ABYX HEMEUKHUX (PPa3econoru3MoB —
der deutsche Michel — nemeyxuti Muxenv u der blanke Hans — 6enonennwiii I'anc
(oOpaznoe HazBanue CeBEpHOTO MOPS BO BPEMS IIITOPMA), OJTHAKO OHH MPEIACTAB-
JSIOT cOOOM CKOpee aBTOPCKHUE KAIbKH M MMEIOT OTPaHUYEHHYIO cepy ynorpeliie-
HUs. boree pacmpocTpaHEHHBIM SIBIISIETCA PYCCKOe (PPa3eosiornieckoe BhIPAKEHHE
yeeo He 3Hal Baniowa, moeo ne 6yoem sname Hean, npeacTapidaoiee codoit mpo-
JOYKT JOMECTUKAIMK HEMEIKoro was Hdnschen nicht lernt, lernt Hans nimmermehr.
B sTOM cnydae mpu MOJIHOM COXPAaHEHWH CEMAHTUKH W 0Opa3HOTO COACPKAHMSA
(dbpazeonornueckor eAMHNLIBI YTPAUYMBAETCSA €€ HAIIMOHAIBHBIN KOJOPUT.

70 UCKOHHO HEMETIKUX (hPa3eCONIOTU3MOB B IBYSA3BIUHBIX CIIOBApAX HE 3a(prK-
CHUpPOBaHEI, 11 24 oTMeueHbl Hehpa3eoIoruiaecKiue aHajnoru u g 32 — Hedpazeo-
JIOTHYECKHE COOTBETCTBUSA. Tak, dpaseonorusm wissen, wo Barthel den Most holt
uMeeT (ppa3eoIOTHUECKUA aHAIIOT 3HAMb, 20e paxu sumylom; die griine Minna —
«uepnwlii gopony. llpumepsl HedpazeoTOTHUECKUX COOTBETCTBHMA: jmdm. den
Schwarzen Peter zuschieben — B3BanUTh BUHY Ha KOTO-II.; nicht zu Schmidtchen
gehen, sondern zu Schmidt — oOpamarbcs He K MOAUMHCHHBIM, a cpa3y K medy.
[lepeBoaunKy Ba)KHO 3HATh HE TOJBKO 3HAUEHUE, HO M HMCTOPHIO CTAHOBJICHUS
¢dpazeonorm3ma. Tak, yxe HE OAHO JECATUIIETHE BBOAWT B aCCOLMATUBHOE 3a0JTyK-
JICHUE HE TOJHKO WHOCTPAHIICB, NU3YUAIOMAX HEMEIKHUH S3BIK, HO U CAMHUX HEMIICB
BeIpaxxeHue Mein Name ist Hase, ich weils von nichts. Oxa3piBaetcs, 3as1 (Hase)
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3nech HU mpu vyeMm. Kamry mBa cromeTtwsi Ha3aj 3aBapuil CTYICHT-IOPUCT BHUKTOP
¢don Xaze. OH oTAaT CBOM CTYIEHUYSCKHAN OWIIET 3HAKOMOMY AYJJISHTY, UTOOBI TOT
mor Oexars w3 ['epmanmm. [locnme mepeceuenus rpaHUIbl Oeryien BHIOPOCHIT
yIOCTOBEPEHHE, a HANICAITHN MOCIYIITHO OTIPABHI €r0 B yHUBepcuTeT. OTBEUas
Ha nmonpoce, GoH Xa3e MPUTBOPSIICA, YTO HE 3HACT, O UeM HJACT PEUb, U YMPAMO
TBEPAWII OAHO: «30BYT MEHS Xa3e, Ha BOMPOCH HE OTBEUAI0 M HAYETO HE 3HAIO).
B koHeuHOM WTOTe BBIPAXECHHE 3aKPEMUIOCH B HEMEIIKOM SI3BIKE W AKTHBHO
WCITOJTB3YETCS B 3HAYSCHUH «MOS XaTa C KParo, HUUETO HE 3HAIOY.

AHanmu3 ToKazaja, 4to i caMmoro ¢akra Hanudms (HpazeoloruuecKoro
SKBHBAJICHTA, aHAJIOTA WM HE(PPA3COIIOTHUESCKOTO COOTBETCTBUSA HE UTPACT POJIH,
HA3bIBACT JIM TOTIOHWM, BXOJAIIAN B COCTaB MCKOHHO HEMEIKOTO (hpa3eosioTu3Ma,
HEMEIIKUIM WM K€ MHOCTPAHHBIN reorpaduuecknii 06bekt. CpaBuute: leben wie
Gott in Frankreich — ocume xax y boea 3a nazyxoii, vo fern von Madrid — oanexo
om yenmpa coovlmull.

Taxum 00pa3om, peIeBaHTHBIM ISl TIEPEBOIA ACTICKTOM SIBJIACTCA HE Xapak-
TEp UMEHU COOCTBEHHOTO, a ATUMOJIoThsA (ppazeosornsma. Eciam 3anMcTBOBaHHbBIE
(hpa3zeonoru3Mel UIMEIOT, KaK MPABUJIO, aOCOMIOTHBIN (hpa3eoTOTHUECKUN YKBHBA-
JICHT, KOTOPBIM TIEPEBOTUMK BCETJIAa MOXKET BOCIIOIB30BATHCS, TO TPH TEPEBOJIC
OONBIMMHCTBA UICKOHHO HEMETIKUX (hPa3eOIOTU3MOB €MY MPUXOIATCS B TTOABIISIO-
meM OopmmHCTBE cydaes (102 u3 129) 3aH0BO pemaTth mpoOieMy BOCITPOHU3BE-
neHust ux 3HaueHusA. Jlaxke BEIOOP 3a(hMKCHUPOBAHHOTO B CIIOBAPSAX He(pa3eoaorn-
YECKOTO COOTBETCTBUSA KaXI0T0 U3 32 Takux (Ppa3eooru3MoB HE BCETAa SBISETCS
ONITUMAJIBHBIM TIEPEBOAUECKUM perieHrneM, mjas 70 ke MPUXOIUTCS W3HAYAIBHO
noaOUpaTh COOTBETCTBUE CaMOCTOATEIbHO. OMHAKO B PACTIOPSKEHUH TIEPEBOIIH-
Ka €CTh, C OJHOW CTOPOHBI, CIOBApHbIC ASHUHUIIAN, ¢ APYTrod — pazHOOOpa3HbIE
MEPEBOMUECKUE TPUEMBI, UTO TIO3BOJIAET €My ONTHMAJbHO TEpeaaTh 3HAUCHUE
MEPEBOIUMON € TUHULBI.
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This work is dedicated to the translation of German idioms that include proper names.
The article contains the results of the research on their semantics, etymology and ways of
translation according to the sample based on German phraseological dictionaries.
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